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(ZAfF 20224210 A 31 H)

1. & U & |(C

K SLOHMIE, -(e) d¥HFFEAMU CTIRET 2 HFEDOAFIHKIEEG (DU -ed TR 5
%1 : bearded, wooded, blue-eyed (Bauer et al. (2013:304))) ZiFH L, I S4B %3
HBICA U S fERERT] (semantic coercion) DfL#A L ZDM T O ZEZH LT A
L THb,

Bauer etal. (2013: 313) (2 &, -ed BN [ 2R (ornative sense: ‘having X,
being provided with X') | #33 (Bl : bearded man ‘man with beard’; wooded area ‘area covered
with trees’; blue-eyed boy ‘boy having blue-eyes)'s — 4T, =0 X 3 7 EBRAEEH & 13 Tl
T&%RWw (1) ®X 9 % (cf lexicalised case (Bauer and Huddleston (2002))) A4t
5,

(1) a  forked road [55HHiE | ck# T =T AT E
b.  dogged persistence [ AHDE ST of. # K& 2 720 ) i &
c.  cupped flower [y THRoLE] cf. # 71y T &Mz 7248
d.  crooked business [(AIEZRE VAR of. #FHKEI 2 R 72 T % X
e.  ragged coat [EFsigsrmoa— | cf. #1ZHENEfZ/2a— b

FIREEE R NS

1 Nikolaeva and Spencer (2020) &, i @& (possessive meaning) % KT HIMEHiEHITB I 5
TR oo EZEE (semantic headedness) (22T, possessive adjective (B : -s (John's) X my,
your, his, their) & proprietive adjective (ffl : -ed JEZ5i)) & Tid, TOMBRIWBYTH LT L 2i5
L TWw5, 21, possessive adjective (POSS.A (djective)) D¥sérix, BHixt%<THhs4E (N
(oun)) & OPILRAY [POSS.AN : Fif5# - i) & 7% %A—7, proprietive adjective (PROPA) D%
AlE, 20T [PROPAN : Fifi¥-iifs & &7 % (B : campsite-PROP.A riverbank ‘a riverbank
which has (many) campsites along it’; 7iverbank-PROP.A campsite ‘a campsite which is by a riverbank (as
opposed to in the forest)’) (Nikolaeva and Spencer (2020: 102)). % { ®HATHIZETIX, -ed WE %
possessive adjective & L TW572%, ZD X9 BIBWMICHEZT, -ed AR TAREAN 2 ERIE, Bk
#1213 possessive Tl 7 < proprietive TH b EEZLRETHH I,
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Bz X, (la) D forked road (%, T# 7+ —27 &z 7208 Lo 2B ERTIE R L, [4
PNE] LI RRREREET, T, (1) ©X9) REITIEEMOUBERIZED > TV
DEBIHe TOLI BRI L, KL TIE, [ed BRFORMAKE % 2 25013 R %G
(relational noun ; LL'F RN) ZBE 54, RN TldZ WAL L RN ~NEH SN 5] v
Takehisa (2017) O F5RE [FEEHIC BT B IBMITHRITEORRN LR LR L T3 ]
L9 Ishida (2021) OWFZHAL, (1) DX BENCBWTYH, -ed BAH DT T AR
EMERIL, EBRIIIHRFE SN T L 2HLRICT 5,
RELOWHIIUTOMEY) TH b, T3 2HTIE, ed BHFAOEEBHREEICHET S
Takehisa (2017) ORFHE M2 L0 L. WIZIFTIE, MPURES & O Ishida (2021)
W& o TIRIB SN AFBMEBOMBICHE T 2K 2Bl 5, choziifz, 48T
B E S (1) OBlZGH L, B0 MEGREFELIEMNT 5, REZICSEHITIE, &

i 2 B2

2. -ed TMREDIRE & Bk  Takehisa (2017)

Takehisa (2017) &, JEREHGRD 1 >TH 5 [4EUEE (Distributed Morphology) |
BLED S, -ed TEAF OIRE & BRIZE S 5 50#1 2475 T\ %, Takehisa (2017:196) 2k
1, -ed TRARF DT EIRIE, -ed BeFEA T TR (relation) | OFEIRICHELTE Y, 2
NAS-ed BEFAOKIEKD 5 4 7L LTRN ZERL TV S 2 TR, ed BAEAOIRE & &
BRIZDW T, Takehisa (2017) D547 % HH BB L TWw <o

T3, -ed WEFADO— I R IRENFEETDH %A%, Bauer and Huddleston (2002: 1709) 1%,
% % Wk &3 B ed A E)IZ DWW T ‘[t] he construction is extremely productive; [---]" & it
RT3, TOAEROE S, 2) XBTFohs L)1, SFIFLERFIC I 2461t
ERECIRAE L 7B % ed R L > TEBICETLT A 2 L DWMRETH H 2 L0 5
LHLNTH 5,

(2) a sour-visaged
b.  good-appearanced, average-intelligenced
c.  low-ceilinged
d.  fair-complexioned

2 FEX T, SHOLEROBND S ed WEFADIRE T T £ ZZOWTHEKRMIZHGRT 5 2 L3Pk
/‘%_50
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e. battlemented
f. average-lengthed, gited
(Takehisa (2017: 197))

I xEE 2, Takehisa (2017) 1%, -ed AR5 % Bk & LTIREL TW 5 1Z 50 L
TWwWh, T, DX RLaAd -ed BEFADIKE LNDEDIEL S D

Takehisa (2017) 1%, -ed BEFAD AN N BAEAH D5 4 TIZRN IR SN & Tk
LTwb, RN &3, ZhEEPEARNZERE LTHCRENTH S L) % (Bl : person
[N]) %35 (B :persoN (Jack) [Jack iZATHS]) LI1ZRLD, oG olEbh
RERRE L LT, MOTERNIHESINS X9 Rai%xiadT. B2, friend K
N Ewd &g, H#PHICESTORANTH LN ENS, BOABE OMGEBET S S
ETHOTHA IR E LTOEKRE RS (B rrenp (Jack, Jill) [Jack (X Jill D KA TH
%) (Newell and Cheung (2018: 3405))s RN & LCTEZ N5 D% (3) IZZIF 5,

(3) The List of Relational Nouns

Subclass Literature examples Additional examples

brother, sister, mother, child, grandmother,
Kinship husband, wife, spouse, father, daughter, aunt, uncle, stepdaughter, brother-in-law, kin, kindred
cousin, family, relative

captain, guitarist, investor, linebacker,
lawyer, spokesperson, entourage,
confidante

enemy, friend, pet, stranger, neighbour, mayor,

Social non-kin
governor, commander, co-author, employee, tutor

name, birthday, picture, portrait, tracks, sake,

Operational .. . assenger, solution, cure, hole
p rumor, description, reputation P g
Relative part edge, mantel, side, corner, middle top, tip, base, leg, eye, body, face
leg, hand, head, eye, body, face, bone, blood, voice, o
Body part & Y v epithelium, duodenum

ulcer, nose, sweat, hairdo, tears, finger

height, speed, distance, rating, length, readiness,
Properties color, weight, shape, temperature, gesture, habit,
fear, posture, shadow

happiness, badness, capacity, range, clar-
ity, piety, extravagance

(Newell and Cheung (2018: 3407) X Y 51H)

Newell and Cheung (2018) 1%, (3) ®JATHIFED B (Literature examples) T X T
5RNIZMZ, SHIZRN & LTHEZ LN S DO%HAY] (Additional examples) (ZJlIz Ty
%o F72, Newell and Cheung (2018: 3407) 2k X, (3) oFdiZik, RN & LTTIE%R<
— e 722 T 2 #6344 51 (‘prominent non-relational meaning (s)’ ; 1 : child, tracks, mantel, leg,
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head, eve, captain, body, face 7z &) bEEFNTVDA, T TIERN & LTH->Tw2’,

Takehisa (2017) 1%, -ed AR DAL (4a) X)L RNIZEESNLAL—), (4b) @
X9 7% RN Tl WwiGaid, YUEAHA0RN~NE Y 477 (type-shifting) 95 & FiEL
TWwhb,

4) a. Relational:

white-haired, hot-blooded, strong-willed thick-voiced, simple-minded, good-
natured, beaked, hoofed, horned, tailed, petalled, barked, branched, fringed,
etc.

b.  Non-relational (clothes and accessories):

white-capped (nurse), gloved (hand), silversandaled (feet), gold-ringed (fin-
ger), whiteaproned (landlord), etc.

(Takehisa (2017: 203))

Takehisa (2017: 203) 12 & X, -ed ITB&EZ [HiAMEC (possessive construction) | % B L
THEY, RN TlEAhwgi, o HEERE (telic function) %312, i DOEKR~NY 4 7
7 F % L CTwb (cf Barker (2011), Vikner and Jensen (2002))., ¥ 7z, Takehisa
(2017) 1&, RN~% A4 727 bEND 45, FEARMICHRER (clothes and accessories) ([
bLA4FTHY, ZOMBE LT, RAOEELZHW - BiETHL [FITETHT L (wear-
ing) | 75 [WfA35Z L (possessing) | ~ [BEFERZ2EK S 7 I (concomitant meaning-
shift) | 27N 5720 TH 5 LHPL T b, BEMZERS 7 b L, #IZIE, KikEw
IDIE, T, [HITETLDD] THY, HITETH-0100F [ FERMFEMSATR] Th
N, ZIIHERE LT [HEE] (0F D, bodypart 2D X9 % RN) 2KF, Lwvo
7o EBRICHEDCBIRING Y 7 PO I ETH D, LizhoT, (5) oflD X H I, kil
B B ARG EN IR 2R S 7 S SHRE AR U 5720, -ed AT DO AT b7, (6)
DX BN, TNHPHETHL-O0FRBINBZNT LR D,

(5) a. a uniformed commissionaire
b. a helmeted motorcyclist
c. a white-coated attendant

(Hudson (1975: 71))

3 ZOX)EFHE,LL, EBIZ, EOX) A% E RN & LTRATXEPIIOWTL, oK
Wb EFTAHIEALI
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(6) a.  *two-carred (man)
b.  *big-officed (president)
c.  *good-jobbed (student)
(Takehisa (2017: 203))

CDEH) BFEZRTTRIEARE Lehs, Takehisa (2017) 1, (1) D& Gifistfb S 7z -ed
AN LTRRL L0252 Twbe £, st 3 N7z ed REFIZB T 5 -ed #T5E
X, Mo -ed AT (B BEIHRD -ed BEF % E) LFRU L) ICERIIX SN S &
L, CORBUIHERE, B3 -ed %EHE, HREFHOTHI L (syllabic) T# % -ed (Harley
(2006)) &—FH§ 5 LBRTWV5,

(7) a. with -éd only
crooked, dogged, ragged
b.  with -éd or -ed
aged, forked, hooked, jagged, legged
(Takehisa (2017: 200))

INnEEFEZ, (1) \IBIT5 -ed¥FE%, RESF (stative participle 5 5 © alleged, blesséd,
learnéd) L LCHHILTED, HHIEEGROVHMAIZENT, (7) X9 Gisfb 3Nz -ed
W43 Root JRAE' TH o T, — M7 ed BHEFD XD L GHIRE L 3R 5 b0 Lk
D TW5b, L7205 T, ZilTid% Root 1 SJRAEL: (8) DX % ed BEFIL, T
B  (encyclopaedic knowledge) #3EIZFDEIRDYT B72%, —Hi 7% -ed T4
DX ICEMERE RS BN E VI DITTH b,

(8) a. crooked ‘bent or twisted’ not ‘having a crook/ crooks”
b. dogged  ‘having tenacity’ not ‘having a dog/dogs’
C. ragged ‘torn and in a bad condition’ not ‘having rags’

(Takehisa (2017: 201))

4 HHIEREEICBWTIX, §E%t (lexical item) AR 7T —%Ff/z2% v Root & LTHEZ, 7
7 ) — 1 3FRREHIE (functional category) & PES (merge) 95 2 & THFE S LWV HIRFITT D,

5 Takehisa (2017) (&2 2T crook & [H] OBERTHR-> T2 Lilb b, KSCTIE, [FEKEG
DEWRE LTS 2 &I2T %,
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LLE, Takehisa (2017) O#IERERIZHED < 0TI B T 5 HELIERIL, (9) 12585
2RI EOONDT7EAH 9,

(9)  a  -edBEADANZHENDERLAFNE RN ISR S5, RN Tk WAkl
RNANZ AT 7 ML TW5h,

b. g b 3 N7z -ed EEFIL, %H—JHH;EVC 3 WaREERTH 5,

A&, Takehisa (2017) 12X 52D &9 igfiz WILY) KIZ L2255, dhselb 3Nz ed
AT DR, RBIZEMIOEIRE ZERZONE ) POV TERT L. REITIE
DL HRINIZE R 572912, Ishida (2021) 2508 L 72443 LB O BRI B3 % ARG
LB L T <,

3. BEMEEMIC & BEFIRAS : Ishida (2021)

R (semantic coercion) &1, —MEYICIE, FFEOHIEREEICE VT, FEERIAD
EIRR 2 E 22 % B 2 720 DR EofIE 7ot A0 Z & Thb (Pustejovsky (1995),
Pustejovsky and Bouillon (1995) 7 &), JEZRIIC & % A5 R IUT BT 5 R o HiE
(2 ZTIERERRO—pl & LTik9) &, 16k, BHiNRLTHL FEBAFEEEL LTE

IZRkEm SN T & 72 (Pustejovsky (1995), /N (2005), K% (2019) 7 &), Pustejovsky

(1995) &, WAk —Tldd 2P ERVP R L5 XKBUTER L, ZOHMAEHRZ 5720
12, EMEED 1ok L TAS O EREE (qualia structure) ZELTW5b, BH121E, (10)
DORTIRFEL B [ - ARG - 2] L) F— ol 2 o2 Th 525 (10a)
D a bright bulb |3 [ A A EER] v B2 E£IT—J, (10b) D an opaque bulb | [
B EE] CTI%L [BIROFT I AMAVEY) AT ATHLEER] L) BREET,

(10) a.  abright bulb (Pustejovsky (1995: 127))
b.  an opaque bulb (Pustejovsky (1995: 130))

CD &) BEROENE, TNTNOBEFDEIRT 2 445 buld & O FIR OIS BILRAISE
BBz ThbEEZONDL, (10a) @ bright i, bulb ®HIE (telic role : Ik F 3
HMRHERIZ [ L35 E]) 2BIRLTEMIL TW5—7, (10b) D opaque &

bulb DILAA%E (formal role : BEIRD AT A7) ZEIRLTHBIL Twb, 2F D, (10b)
BT 5 bulb \X, opaque &\ 7 & DBMR S, HIWEE 2 6B EA L AEH FosE
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IRPI% (selective binding) #ZHT 5 & CHYARMRISE SIS, o kI, %Lk
i B B BERGNE, Wl B R Th L EELLFAMORFE A (qualia structure
(Pustejovsky (1995: 85-86), /MN#F (2005))) NOFEIRESR (0F 1, %E (role)) ZEHT
5ZETHELDEFZA (KE (2019) % &)

—7J5, Ishida (2 & 2 —# D52 (Ishida (2018a, b), Ishida (2019a, b), Ishida and Naya
(2020), Ishida (2021) 7% &) &, BHiEETHLIEAMNLHEEE Lers, S804
GBI FC B B IR O A L TR 2 3 2 A T B, B 21X, Ishida (2021)
&, ZEBHIICBAMROEIICOWT, (11) OX) 2 HEEREL TV,

(1) ZEMBICB D AR, CHESDMIBMTR L U CTARILR Y 2 51 2 i 72
FTHRTHERINZTNRE ROV, TSI ZVEDICHRAZEES, R
B BRI TWwS. Zoa, AR EL TB Y, 2hi
MR DB D o> TW b,

CORBICHOX, BAEMEBHERERTHLZ LTS, 3, (12) OXIRICBIT A
[HHZWEE] v ) AR 2 L Ta7zn,

(12) I— PR VOWRIZHET 5 JEME]

(B2 WK 2 THVWnETh, TRV F Y THRIEKRRAE > TH - TAENR
HERRHNH X o & Mg, |
(Ishida (2021: 96); cf. Ishida and Naya (2020: 269))

WEEFINE, SOIRIE L TR 5 2 LW CTH 575, (12) X2 S, T2 THERS:
BRI TV FV 70X WLV ORBOK] THi7n, WOy A4 TEH5FHLTVWS
DTHY, ROWEZNAKEZFGELTWE0TE RV, HAEOWEBAT (Z2TikE
W2 (A8 2489) &, @%, (13a) OX IS, KA FO4EE - tHE %2R 262 1
72LTCw% (cf Bolinger (1967))s LA L7Z%255, (13b) X HIZ, [HAWKE] X%k
HE (1E3002, BLLWIERE, BuLuBHAILE, EuiE, Bui 2rbuunBs, REL

6 Pustejovsky (1995) HEHIE, (10) D L) LRKHAEZBFIOEF L L THEFTVEDITTIELWA, &
ZTIE, AFONEMEEZ ST, BHIEEIC X 5®IRMER (selective binding) %, R EHIE
LTWwb&w) BIRT, MRUEHO—FlE LT Z %, Pustejovsky (1995) 1%, #iZ, TokH 7%
e & 202, John began a book. [ ¥ a VIR % {FiA / FHE Y ixd 7. ] (Pustejovsky (1995: 115))
D X5 % [ H (complement coercion) | (22w Tk L T\ 5% (Pustejovsky and Bouillon
(1995) ; cf. K2 (2019)).

7 ZZTO W] 3 [5HLMEL 2] L) BHIRHEERTEIRWI LITERINIV,
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W zy bT Ay vail) 3, ChEBRRRLIBAEREL, 2F ), FABICTS
& MR HED R T 5 v

(13) a. BHZWH ZOHIEH B W,
b. P HHZ W #ZORIZH S W,

ZZT, (W] 12id, BREEFICARN B &, RO Y £ 7 % Pk B 0 IHR &
DHIZFNAEL TV S, ZoFTE, BREEEFHAD, FRPOET L2058 (ZoWa [
771) ZXRIAKAE L 085, L, #IET 52 THEIN TS EHIITE 5, ZOfF
MEOHIEZ LT 2L (14) ©XHI2FKED ([1WE AREMESATY 5%
#9)o

(14) Wz ) (547) o] K]

(12) OMRHIS [ F ) THRK] L) REPS, [H 0] ZThEHELTEY, &
B [ FNT7DE) RV ORBOKR] W) EREH5. 2% 0, [Hw] 13X
PRICEDSE, A b=3I—mIZ [2F) 7HH] 2L TWw5,

(11) OIFIZHESNTELDDE, LTOMY THD, (12) 1ZBITS [HEWK] &, IR
DIA THGETBHMTH Y, ZOBRISRICED ZETHERWITEZEL 2 L2,
ZZTO [WHHw] 13, EBROBHxGE ()] & LGRIRLTBY, RROFGRIEET
(predicative adjective) & L COFEZMFR L, #MFLTWE (VI [ZoH)5 W
V) TNERBHC, 2 b=3I— (HZWH] 2wy Filhetkzs [Hiw] vk
HHATET) ?WHWERE LTHboTWS 7201, THZWIR] &v) FBUA->TwaY

Ishida (2021) &, LD X ) 2oHoZYEE LT, (15) @ X9 & ‘metonymous NP’
(& %\ & ‘beheaded NP) LIHIN S, RN OEZERHHIFRS A8 (Borkin (1984))
BRI TW5D,

(15) a.  Turn up the hifi.

b.  I'm parked in a no-parking zone.

8 &) maoMREmICELTIE, 84 (2021) 12X 5 [AS{L#ER (Nominalisation Theory) : 7B
FE 7 EOMARE L IPIE N A BEIER I, ERICE, KEICHET S CUER) ERETHH LA
THE | AERICEDL LS ICELNDEA, I TRIEHICE YD, THALRWILEETS (G
L <idses (2021) #3H),
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c. Chomsky is too complicated for freshmen to read.

d. This can is contaminated.

(Borkin (1984: 106))

Borkin (1984) 12X, (15) oFEBUL, FEEHZIE (16) O TFHHTERINSL LI 1L, FE
W RSB L2245 RBH E R UEKRER L TWb, BlziE, (16c) @ Chomsky 12,
(16¢c) @ Chomsky's writings &\ ) Z el EROWNEZHDTIZE L TV BIZTERV, 0
Z &1d, PART FOR WHOLE &\ 9 &R & 2B 2 — M 2 BAIRES I D 1 D ThH H A =3 —
(metonymy) I CX2XRETHEHLEEZ LN,

(16) Turn up the sound of the hi-fi.

a
b. My car is parked in a no-parking zone.
c. Chomsky'’s writings are too complicated for freshmen to read.
d.  The contents of this can is contaminated.
(Borkin (1984: 106))

2D X HIZ, metonymous NPD X LRBRHEDTEZ LI LT, [HHWER] TR X 5
RIFRGRENL, ZHIERHE L DO TIE LR 2o TL %o HEEHIICE T 21k DR &

% 5Dk, BHixtR Th L FEERAG 2 ML LEmTldn <, %ﬁfﬁ%?fi’@%%%ﬁﬁﬂﬁﬂ
TH U 2 PR 2 KB E LTwbHTH 5.

4. -ed BB FEICED B BRIRAE

Z ¥ T, Takehisa (2017) |2 X % -ed WA FI D 5HT & Ishida (2021) 12 X % il fsfiiZe s

T AIHB L OO 2 ACE e SNOOMRERT 2, 22 TIIERIZ, -ed BEIC
REM IO FRE R L TS L IICRZ R (1) © X)) ZFEp %2 BRI HH L, Wk
GIEPURBE 2R R L T A2, BARIIZIE, USRI BIT % -ed BEFIZBWTH, €0
AR 72 ZEM Y BRASE BT ICHEFF SN TB D, ThIE, ed BAFICAELTh 5
fEFGREIE A b= I =S ERE LTHboTnE I L2 EET 5,

¥, (17a,b) DX —MN7% ed A FIZDOWTIE, Takehisa (2017) o EiEw@y, 3
RAFITZ LI RN MY TH L EEZOND, (17¢) D helmeted 1, HREGIZED % 250 7%
DT, W E®RSY 7 AL TRN NHEI SN TWAHTH %,
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(17) RN-(e)d+ Head
a. abearded man; a beard-ed man ‘a man with beard’
b. apointed stick; a point-ed stick ‘a stick having a point’
c.  ahelmeted motorcyclist; a helmet-ed motorcyclist ~ ‘a motorcyclist with a helmet’

(cf. Hudson (1975: 71-72))

F72, (18) ®XHIZ, -ed BEFNDPHEETEE (compound adjective) ZKTHETH-TDH,
BAENOEZERIIRE ) RNHUTH L EEZX BN, Bz, (18a) DYy, HWEEFT
5 blueeye \x, FOFEETH 5 eye RN Tdh b, (18b) D roof % (18c) D back b LKIZ
X3 5584 (relative part) & L CTHIXIICHE SN A7-0, RIZ) RN THLEEZ 5N 5,

(18)  [Modifier-RN]-(e)d + Head
a. a blue-eyed boy; a [blue-eye]-d boy ‘a boy having blue-eyes’
b. ared-roofed house; a [red-roof]-ed house ‘a house having a red-roof’
c. ahard-backed book; a [hard-back]-ed book ‘a book having a hard-back’
(cf. Hudson (1975: 71))

DAEAS e 7% -ed EBF DA TH Bo TIE, (1) TRZZFERILENT: -ed BEFIZOWT
RCTw <, Takehisa (2017) 1&, SN SHICHLTHOS L TV 22, RimXix, h
5y %7, Eito (18) HEM L4 ETH LI L xim L b,

T3, (1) OfEsmibans: ed BHEACBOWTOHHER EoMIE (X, FHGEE) »H
boTwbERELTALV, T4, Takehisa (2017) 12V, 4% -ed A OFAK
2T _TRN Tl (NonRN) THoHETHIE, RNANEFZA TV T haRI L
TWBIETTHbD, £2T, AwXTiE, (19 @ [ NONMIRKLFTRENDS X HIZ,
RN MM DA% MR EMH) T, 947V 7 PELTWBEER D,

(19) Base noun[-RN]-(e)d + Head
forked road; fork [-SHAPE / -FORM]-(e)d road

a.
b. dogged persistence;  dog [-NATURE / -TEMPER]-(e) d persistence

c. cupped flower; cup [-SHAPE / -FOrM]-(e)d flower
d. crooked business; crook [-NATURE / -TEMPER / -DISPOSITION]-(e) d business
e. ragged coat; rag [-NATURE / -ORIGIN / -PATTERN]-(e)d coat
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oz lhb, (1) OffmibEI NIz ed BAFNE, FEBRZIE [-ed BEFA OIS G & RN %
EUHEAIEAPOER - TVE | EWXDIENTEL IR S, Bz, (192) OHH,
forked DIARZEN T 5 fork 1, FEBIZIX, fork-shaped 3 5\~ forkformed D L 9 T 8 &
7l (fork [RN] -ed) 2»5->TBY, RIRE, shape = form ® X ) 7z RN 124 0 4 & 234
BNTVLERETLOTHL, DX BIIE, BHiXHRTH L EEBAFH (Z2TIE
road) L OBINPBRAHREMETE L LR, EBOWMW (forked road T5HNHE] =
[ 74 =2 DFIRD XN NTWBE]) EA%TH 2L, 72, Oxford English Dictionary
(LN OED) (swv. forked (adj)) 7% ‘having a fork or fork-like end; shaped like a fork, bifurcate,
branching’ EFHH L TWAHZENLHRYTHL L) IZEbNL, Lz, (19b) O dogged b,
FEBZ1L dog-natured X° dog-tempered D & 9 RIFFERHFIE TV BH LEZBNL, 2D L
&, OED (s.v. dogged (adj. and adv.)) 7° ‘having the persistence or tenacity characteristic of
some breeds of dog; obstinate, stubborn; resolute’ & itk L TWAZ LB HLNTH 5,

2T, -ed BAFIHERBRFIAE LT B & v ) T T 528, Takehisa (2017) @
TRR & B 5 A HIERRTE & 72\, Takehisa (2017) &, —#&H97% RN Tld W&,
NREGZBE D HBEPEI 2 RS 7 MIC X 2RI E L 5 & LCwb, — /T, (19) THZ
9% %477 M, Takehisa (2017) 2SERL T2 X912, RAICEDLLAFTH Y,
BEEER 2 R Y 7 P TRIFNIE R 54w, Vo 25&FIiS TR0 TE RV, b
¥ F 2, 7D Takehisa (2017) 25¥8#H L7z -ed WG D AN 2 45A RN I S
V) BELBMEMFFT 5720121, 3ETRALI % [HE WK 123 % Ishida
(2021) OGMEBRMT A ENUELE LD, 2FD, THLZWE] O ERLELHIZ, -ed
AT ORMELTD, €D F F T EEIBAFH OB EO R O #Y) 2 558 &BIRMER %
R EDNTELRVYAR, edBEHEFABHERY A TV 7 2RI LTWEDTHSL, DT
ElE, MF% ed TEAYE B IEF M TE L 2 HURH OEB O 1oL LTRZ SN 5 WHEME%
AL TW5, &5, [Haw (D] K] O¥iad £ Th-o72A%, metonymous NP D
IVRBUGENHH L H T2 HE, RNMHYAOXGNHR DN LEZ LiEH->ThH, %
BRoOFEBE LT, BHRNICHCTENTIEZW RNHYOLFAPERINRLZ LRRELWE
LTI LEWEAD, L72d 5T, forkshaped road D¥s&1E, A b =3I — (PART FOR WHOLE) 7%
< 2 & T, RNMYTH D shape 3EME S, KRR forked road &\ - 728 LCTHN
TWHEEZLNS,

TIREIZ, (1) O %) RFERALE NI ed BEFIIEMPBIRZ MR TR L0 L9 1o
WTTHhAHAH, Thid, (19) TR L) RFERHIOHMAEZEZZ L ETRAONS, D
0, U -ed BT, L, RNZ2EOHEEAHOL ) ZLDEML T L ERET
M, ZORANERIEEIER O with Zfi>T (20) DX KT I LENTE, -ed BETF
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(AR B B B RS, BRI SN TV B 2 LA S TR > TL %

(20) a. forked road; road with a fork-shape cf. #road with a fork
b. dogged persistence;  persistence with a dog-temper cf. #persistence with a dog
c. cupped flower; flower with a cup-form cf. #flower with a cup
d. crooked business; business with a crook-disposition cf. #business with a crook
e. ragged coat; coat with a rag-nature cf. #coat with a rag

B 21X, (20a) O forked road \%, road with a fork-shape ® % 9 7% SR ZBIEWICE LTV A
EEZOLNL, TOZLIL, b L forked WEEBEFAZKLTEST, RN % & Lol
FRILTVWRWIAZEZZOT T HWT #road with a fork E LTL T D &, FEBEOMHMN
EH VLW, FERERE R 2 &AM EEICZ ), Takehisa (2017) O X 95 12D
G ERFTHLEEIHTL A2 L% TPl %,

VDb, REeosiiE e LTEH LTS (1) O X9 Galiffb 3 N7z -ed BAFOFHIE
W, -ed TSR EK T EMIEMIL, Takehisa (2017) 12X 364 (-ed EEF DA
TN HN2HARLFE RN ISR SN %) & Ishida (2021) 12X 2 &SI DOV TOMRGH &
G OB CE U 2 MRERE) #HEa sS85 LT, BHEMICHERFSATWDE Z L2
DN 50 BMEEHMTIT I NI, ed BEFNARN EMWERIE, DL RLETH-
THHR RSN THE 2 82D, X - T, BERILL TR A5, -ed B4
WA O FRIARTE R B D > T b L W H#iEZ J7%°, Takehisa (2017) 354 L C
WhEHIZ, NG -ed BEEFA LMD Z L TELED L o T bbb s,

— T, BESHICHER VDI TIE R Ve BT T, RiXAr- 7200clEb 5+
TRMEZ 3O LiFs, 3, K ed EAFAORMAELFII RN ICESONE L v
Takehisa (2017) OFRZBEF 2 TEREIT>TE. L2LARAS, #lziX, (2la) ok
I EKYR (21b) DX HREBECHDLHFEB LV (22) O X kAW FRICT Vv a—
V) RFETHENG, El, RNELTRASND IR RweD, SHIEL %5, $72,

9 I ToEIE, B LORENKRE LTTIERL, HCETHREOFEIE LTOLDTH S,
LB FEORE R T 5 BHELMIEL LT, Nagano (2013) #ZFTHB &7, ZOHH
1%, 22 THREEL TV AR o A 2%, Nagano (2013: 123) 2538 LT\ 5, 3EED [
154 (direct modification) | & [RI#:4545 (indirect modification) ] \ZB1F % A EMEHIEH DT RER
HOBMELLEPSLT—HLTVBEIINICEDNENSTH D, B2, HEBHITETHS [NouN+

P ession] (P (& preposition ; #1 - man with beard) &, WAZEHN T % -ed 2 (Bl : bearded man)

-y (B : thorny (branch) : yeasty (bread)) (Hamawand (2007: 72)) OWFNHITHBE TS Ew

IbDTHADH (Nagano (2013:127)). % B, -ed & -y EOBEESIZET A B OWIFEIZ OV TIE,

Nagano (2022) #ZH Sz,
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72& 2 (22) OXFABDHEMPEIR (B : ginned [ CR) Wrol XS o7z, METLZ2] TV >
ADVD] = [FLVa—VEERLEZ] = [Moldbo7]) 2R L TWAEMEZELTYH, RN
TR W EALE 2 AR E T2 ed BRFNTT 2L 2B L) ICBbR b,

(21) a curved, fished, leaved, rocked, sanded, stoned, wooded
b. aired, clouded, iced, misted, snowed, sunned
(Nagano (2022:9) X b Ho¥p)
(22) ginned, grogged, kegged, rummed
([7a7 Ly s 7HFNT] S F, sv. -ed”)

Takehisa (2017) & (21) % (22) O X)) ZHFEEH-> Twa vy, RATLIhH50%
ANIRRAT NS 2 RN M 045 2 g 5 2 L 3L W, 4H%IEIOL) 24 d
T T -ed AT L 2XFBHE2ZHETHLEDNDH L7259 /2, RN EF R LMD 45
ThoTHhHERINAE W (23) DL LFRINL BESR T2,

(23) a.  *awifed man (Hudson (1975: 71))
b. *aheaded boy (Hirtle (1970: 27), Goldberg and Ackerman (2001: 811))
c. ™anidea'd character (Hirtle (1970: 22))
d. *a sized family (Hirtle (1970: 28))
e. ™adoored bungalow (Hirtle (1970: 22))

Bz X, (23a) D wifed % (23b) D headed 1%, FNZFNDOHARLZLZFADRN THAHICHEHS
T ((3) VAR MEZMW), -ed BEFAHFMTHIMBMER NV, ZO%E, A
W 2 BT AW OBHITEE Z JBEICLEL T 5 ([FBEANGE (obligatory adjunct) | ;
B = {red / yellow / four / big}-headed) Z & H3 454 & 1L T\ % (Goldberg and Ackerman
(2001) & &)s ML LHIZ, (23¢c) D idead X (23d) @ sized b HARTIIHR I N \W2S,
FNZFEN a one-idea'd character X a decent-sized family (Jespersen (1954: 11, 375)) D X 9 7%
BEEATICTEIER I NS, £72, (23e) D doored 37T ENR\NDS, verandahed T &
NEERENS (a verandahed bungalow (Poutsma (1926: 559))) &\ md BEEZE W, i
2, -ed RS MO W FEHEICDOWT, FPLA-E®RZERTICOMD ST, bearded (beard <
beard+-ed) X EN B —Ti, *moustached (moustache+-d) I7 L X N7z v (Hudson
(1975:69)) o Z® & 9 HBIZIA LT, Takehisa (2017) @ RN 2D {93 &2 £ Tk
HNZFOETZ 57259 D0
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B2, R LEORMES LT, Hirtle (1970) % Hudson (1975:85) AR L TW5 X
I, ed AT AFHR EBFIHRO EE L2000, L) MEPBITONE, B2,
Pence and Emery (1964: 305) (&, hearted ($ : a broken-hearted child), natured (¥ : a
good-natured man), blooded (B : a full blooded Scotch collie) D IARZ G IBY G HEZ #7127
Wiz, ZEliRAETH D LRI TVwE, TOLHIE, TEE LTOREEZZLZ DR
B\ -ed EEFITHNIDON Y RT 0D, (24) & (24a) oFGEHIkRE (24b) OBEIHIkD
2 DODMBMO DD 5,

(24)  a paper-covered book
a.  ylpaper cover]-ed (cf. a hard-covered book)

b.  paper y[cover]-ed (cf. a leaf-covered path)

(cf. Hudson (1975: 71))

S5 HERAF E LT, Hudson (1975:71) &, a pointed stick &\ ) BlZ2HIF TV b, I
DG D pointed 1%, 72 L2, fEHE (([point]-ed; having a point’) & BEaHIK (| [point]
-ed; ‘provide with a point) ORI TEIK LOEZWHIEICOT LI EDVBHETHY, ZDXkH %
ed RN S FEAL TS EL P TIRBL TV 5,

DIk, -ed TRASENZ D 2 EICOWTIE S HROBEE 505, iEmlb S NI%20mE
LLTHbRTwE (1) TR LiF7: -ed BAFICOWTIE, Takehisa (2017) O EjkE
Ishida (2021) DARFIZIED L T E T, -ed BAFTNIARN 2 EMWBERZ MR LR TED
R 7 2w A 2B S22 L7

5. 8 b W (I

Wi, forked road X° dogged persistence D X 9 7 ilwEAL U7z -ed TEA 7 O F55k 72 BRIZ
HEHL, MUEEMWIE, Takehisa (2017) A3Fak L Tw 2% RN % 54645 & 3 2 IRA 54T &
Ishida (2021) OAFMEMICHT 2HEZMAESELH I L TRAONL L EHL2ITLT,
FARIIZIL, -ed TBARG OIS, MR, RNAHUAHE S EAERMAZKLTBY, &
RIS A #2 TETH S RN 1L, AR AdBMERTICROND [ E k)T
T W) AP I THEMBEIND Z & THRBHZE L TWEZ E WS L.
COXIBIMITE-T, EBIZIE, MEERS -ed BHEFAICBNTH LB, -ed HRIIAK
B 2 2B R IIMERF S N TB Y, ZOMT, Mo—Bik dBEALEDL RV LI
%5
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MARFRICIE, 20224E 9 HISHICA ¥ 54 ~ (Zoom) TR S N0 IFES A TR &I BT
558 [ HED ed BEADPETERICOWT] ONERZBIERESEZL0TH L, AFED
WHICBLTHERIA Y PETESBMBEOFH 210 L VIEHP L L5, AIZEIE, JSPS BHF
#21K20031 [3FEDIREILE TN U 2 MR o 5 & M A DRI ] Ok % %23 Twb,
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Summary

A Preliminary Study on the Semantic Coercion of
Denominal -ed Adjectives

Takashi Ishida*

This study highlights exceptional (or ‘lexicalised’) cases of denominal -ed adjectives such
as forked in forked road and dogged in dogged persistence. Here, their suffixal ‘ornative” sense or
‘possessive’ meaning is considered vague, and no longer maintained in the apparent relationship
between the modifier and the head noun (e.g., forked road, ‘road shaped like a fork’ but not ‘road
with/having a fork’). Ishida’s (2021) hypothesis for the semantics of noun modification by
adjectives, together with Takehisa’s (2017) morphological analysis of -ed adjectives, helps form
the argument that irregular patterns of -ed adjectives can also be analysed similar to the general
case of -ed compound adjectives (e.g., a [blue-eye] -d boy ‘a boy with/having blue-eyes’), and
peculiar expressions of noun modification with adjectival coercion via metonymy (e.g., bright
taste — bright [-REGION] taste — ‘the taste of a bright region’). This analysis effectively enables
us to understand the relevant -ed adjectives as continuing to retain their intrinsic ornative sense

(.e., forked road — fork [-SHAPE] -d road — ‘road with/having fork-shape’).

* Faculty of Humanities and Human Sciences, Hiroshima Shudo University



